
Traffic Advice 

Opening of Roundabout at East Coast Road and an Unnamed Road in Chek Lap Kok 

 

Members of the public are advised that the roundabout at East Coast Road near its 
junction with Tung Fai Road, and the unnamed road connecting the roundabout at East Coast 
Road and the roundabout at Tung Fai Road will be opened with effect from 5 a.m. on 13 January 
2018.  The right turning from East Coast Road northbound onto Tung Fai Road, as well as right 
turning from Tung Fai Road onto East Coast Road northbound will be permanently closed from 
the same time.  

The following changes to franchised bus routes will be effective from the same time until 
further notice: 

- Citybus/Long Win Bus Route S1, Citybus Route A12, E22P and E22X buses will 
travel via East Coast Road, roundabout at East Coast Road, unnamed road 
southbound, u-turning at the roundabout at Tung Fai Road then onto unnamed road 
northbound, roundabout at East Coast Road and continue with the original routeings.  
The bus stop on Tung Fai Road will be temporarily suspended and a replacement 
bus stop will be provided on unnamed road.             

 
Appropriate traffic aids will be erected on site. Motorists are advised to follow the 

instructions on site and drive with utmost care. Notices will be put up on site to advise 
passengers of the above arrangements. 
   



交通通交通通交通通交通通告告告告  
    

赤鱲角東岸路迴旋處及未命名道路啟用赤鱲角東岸路迴旋處及未命名道路啟用赤鱲角東岸路迴旋處及未命名道路啟用赤鱲角東岸路迴旋處及未命名道路啟用 
 

公眾人士請注意，赤鱲角東岸路近東輝路交界的迴旋處及連接其與東輝路

迴旋處之間的未命名道路將由 2018 年 1 月 13 日上午 5 時起開放予公眾使用，同

時東岸路(北行)右轉往東輝路及東輝路右轉往東岸路(北行)將予永久取消。  

以下公共運輸安排將同時生效直至另行通告：  

- 城巴/龍運 S1 號線、城巴 A12、E22P 及 E22X 號線將改經東岸路、東

岸路迴旋 處、 未命名 道路 ( 南行 )、 經東輝 路迴旋處 折返 至未命 名道路

(北行)及東岸路迴旋處，然後返回原有行車路線。原位於東輝路的巴士

站將臨時封閉，並於未命名道路設置臨時巴士站。  

有關地點將設置適當的交通輔助設施，駕車人士請遵照指示，小心駕駛。

在上述巴士站將會張貼通告，通知乘客上述的安排。  

 


